
                                                                             MANUAL DE INSTRUCCIONES

ASPIRADORA 
Modelo AJ 2000 STICK

Para un correcto funcionamiento de esta unidad, por favor lea 
las instrucciones cuidadosamente antes de su uso y
consérvelas en un lugar seguro para su posterior consulta.



Manual de Instrucción
Instrucción del montaje y otras partes

Lista de accessorios:

Consejos útiles:
Al limpiar los lugares altos, monte los accesorios en el tubo.
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Operación 1:

Carga de la batería:

Consejo:

La batería sale de fábrica descargada; recuerde cargarla antes del primer

uso.

No. Instrucción de operación

1 Coloque el cuerpo en una superficie horizontal.

Conecte el adpatador al puerto de carga de la batería y

conecte el adpatador al toma corriente.

Al cargar, el indicador de encendido parpadeará

continuamente.

1 min después de completada la carga, el indicador se

apagará。

2 Tiempo de carga：4-6h

Tiempo de descarga：Modo Max (máximo)15min

Modo Low (bajo) 40min

Operación 2:

Limpieza:

Nota:

Para evitar que se bloquée el conducto de aire, limpie los residuos

de partículas grandes （como papel, tela y otros）。

Puerto de carga



No. Instrucción de operación

1 Mueva el ”Botón de encendido” hacia abajo para arrancar.

2 Mueva el ”Botón de encendido” hacia abajo otra vez para parar.

3 Cuando solo un indicador de encendido está encendido y

parpadea, cárguelo.

Operación 3

Remplazo de la Batería

Consejos:

1. No permita que personas no calificadas desmonten la batería.

2. Las reparaciones y los remplazos de batería deben ser

realizadas por personal de posventa calificado.
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Operación 4

Mantenimiento y limpieza

Desmontaje y limpieza del recipiente de polvo

Consejos:

Para mantener la potencia de succión del aparato, limpie el polvo

regularmente.

1. Presione el botón de bloqueo, abra la cubierta de abajo y libere

el polvo.

2. Presione hacia abajo el botón de liberación del recipiente de

polvo, y retire la vasija
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3. Saque el ciclón de la taza de polvo

4. Desmonte el ciclón y límpielo, todas las piezas son lavables.

5. Después de ventilar todas las piezas por completo, móntelas de

acuerdo con los pasos de desmontaje.

Operación 5

Mantenimiento y limpieza de la brocha motorizada

Nota:

1. Para evitar afectar el funcionamiento normal de la brocha,

cuando el rodillo giratorio con las brochas y las ruedas estén

enredados o llenos de polvo, límpielos y deles mantenimiento.

2. Al desmontar la brocha o cepillo principal, asegúrese de que no

esté funcionando.



3. Presione el botón y retire la brocha.

4. Abra el protector del cepillo, luego saque el cepillo giratorio y

límpielo. Después de limpiarlo completamente, móntelos de

acuerdo con los pasos de desmontaje

Tips:

No es aconsejable lavar la brocha.

Si el cepillo se enreda con cabello, use tijeras o cuchillo para

limpiar.

Destape el protector Sque el rodillo giratorio
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Instruction Manual
Assembly and other parts instruction

Accessories list:

Tips:

When cleaning the high places, please assemble the accessories
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on tube.

Operation 1:

Battery charging:

Tips:

Battery is not full when leaving factory, please remember to charge

up before first usage.

No. Operation instruction

1 Put the body on horizontal surface.

Connect the adaptor to charging port

on battery pack and plug the adaptor to socket.

When charing, power indicator will twinkle continuously.

1min after charging up, indicator will shut off。

2 Charging time：4-6h

Discharging time：Max mode 15min

Low mode 40min

Operation 2:

Cleaning:

Note:

To avoid the air flue being blocked, please clean the big particle

Charging port



waste.（such as paper, cloth and others）。

No. Operation instruction

1 Knob down ”Power button” to start

2 Knob down “Power button” again to stop

3 When only one power indicator is on and twinkle, please

charge it.

Operation 3

Replace Battery

Tips:

1. Laypeople don’t disassemble battery please.

2. Battery must be replaced and repaired by professional

after-sales service personnel.
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Operation 4

Clean and maintain cleaner

Dust cup disassembly and clean

Tips:

To keep the suction power of cleaner, please clean the dust in it

regularly.

1. Push the locker button, open the bottom cover and release dust

2. Knob down the dust cup release button, take down the cup

Max
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3. Take out the cyclone from dust cup

4. Disassemble cyclone and clean, all parts are washable.

5. After airing all parts completely, assemble them according to

disassembly steps.

Operation 5

Clean and maintain motorized brush

Note:

1. To avoid affect the normal operation of brus, when roller brush

and wheels is entangled or dusty, please clean and maintain

them.

2. When disassemble and main brush, please make sure it’s not

working



1. Push button and take off the brush.

2. Open the gland of brush, then take out the roller brush and clean，

After cleaning it completely, assemble them according to

disassembly steps.

Tips:

Don’t suggest to wash the brush.

If the brush was tangled by hair, please use scissor or knife to

clean.

Push

Open the gland Take out roller brush





 

GARANTÍA JAMES 

 
JAMES garantiza esta unidad por el término de UN AÑO a partir de la fecha de compra 

contra todo defecto de fabricación.  

 

Para que esta GARANTÍA sea válida, es imprescindible exhibir el PRESENTE 

CERTIFICADO CON LA FACTURA DE COMPRA en donde debe constar el NOMBRE 

DEL COMPRADOR, FECHA, MODELO Y NÚMERO DE SERIE DEL PRODUCTO.  

 

La presente Garantía cubre los defectos de fabricación y/o piezas defectuosas 

EXCLUYENDO los defectos producidos por mal trato o uso indebido, como así 

tampoco cuando se verifique intervención ajena a nuestros servicios autorizados.  

 

La intervención en el aparato por causas no imputables al producto (mala instalación, 

falta de energía, etc.) significará cargo por la visita realizada por el técnico.  

 

Esta Garantía excluye nuestra responsabilidad por daños y perjuicios directos o 

indirectos que pudieren sufrir el adquirente, usuarios o terceros.  

 

En aquellos casos en que la unidad esté destinada a usos no domésticos, esta 

Garantía será de 6 meses a partir de la fecha de compra.  

 

Vencido el plazo de la Garantía, la unidad continuará RESPALDADA por JAMES 

mediante atención mecánica, mantenimiento y/o suministro de repuestos.  

 

La Empresa se reserva el derecho de efectuar cualquier tipo de modificación a este 

producto sin previo aviso. 

 

PRODUCTO  MODELO 

NÚMERO DE SERIE  

INSPECCIONADO POR FECHA 

ADQUIRIDO A  

FECHA DE COMPRA  Nº DE FACTURA 

NOMBRE DEL COMPRADOR  

DOMICILIO  LOCALIDAD                                             

 

JAMES S.A.                                         

Fraternidad 3949                                                  
Montevideo - Uruguay                                         
E-mail: service@james.com.uy                            
Tel. SERVICE: 2309 6631* 

Service Maldonado – Tel.: 4222 9897 

 

JAMES PARAGUAY S.A. 

BENIGNO FERREIRA 6655 c/Avda. Boggiani 
Asunción - Paraguay 

                     Tel.: ( 595-21 ) 614 950  ( RA ) 
                       E-mail: jamespar@james.com.py 
                       E-mail service: service@james.com.py 
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